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AUDIO QUALITY LAB
FIZZY?2

SPLASH-RESISTANT PORTABLE SPEAKER
WITH MICROPHONE

Il CASSA BLUETOOTH® PORTATILE RESISTENTE AGLI SPRUZZI
CON MICROFONO

HAUT-PARLEUR PORTABLE RESISTANT
AUX ECLABOUSSURES DOTE DE MICRO

BTl WASSERSPRITZERBESTANDIGER PORTABLER
LAUTSPRECHER MIT MIKROFON

ALTAVOZ PORTATIL CON MICROFONO RESISTENTE A
LAS SALPICADURAS

BPbI3rOYCTONYMBbIN NOPTATUBHbIA AMHAMMK C
MWKPO®OHOM

MIKROFONLU SU SIGRAMASINA DAYANIKLI TASINABI
HOPARLOR

SPATBESTENDIGE DRAAGBARE LUIDSPREKER MET
MICROFOON

ROISKESUOJATTU KANNETTAVA KAIUTIN MIKROFONILLA

EN - PRELIMINARY OPERATIONS
Charge the device before use. Use the Micro-USB cable (9) sup-

plied.

The red LED turns on when charging is in progress. The LED turns
off when charging is complete.

Pairing the speaker with the phone:

- Make sure that the device is switched off and turn off Bluetooth®
on the phone.

- Press and hold down the multifunction button (1) for approx.
5 seconds until the blue LED (2) flashes quickly, accompanied by
avoice message.

- Turn on Bluetooth® on the phone and select FIZZY 2 after it has
been detected. The LED (2) on the device will now flash blue to
show that the unit has been paired.

If pairing is unsuccessful, turn the device off and try again.
Important: if the device or the phone has been turned off or is
out of range, you may need to use the menu on vour phone to pair
them again; or, just press the MF button (1) on

To turn the device ON: hold down the MF buttan (1! until the blue
LED (2) turns on (approx. 3 seconds).

To turn the device OFF: hold down the MF button (1) until the LED
(2) turns off (approx. 3 seconds).

USE

Play/Pause: press the Play/Pause button (3)

Rew: press the -/Rew button (5)

FF: press the +/FF button (4)

To adjust the volume: ho\d down the Volume + or Volume - but-
tons (4-5).

To answer a call: press the Play / Pause button lBJ briefly

To end a call: press the Play / Pause button (3) bri

Flat battery indicator: the LED (8) flashes red when the battery
is flat.

USB port: FIZZY 2 plays music also through an external USB pe-
ripheral device connected to the USB port (6).

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth® specifications: v5

Bluetooth® Frequency Range: 2.402GHz-2.480GHz
Profiles: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

Rang

Talk time: up to 12 hours*
Playback time: up to 10 hours*
Stand-by time: up to 100 hours*
Recharge Time: approx. 3hours

€ Bluetooth’

Package includes: Contenuto della confezione:
FIzzy2 Flzzy2

Micro-USB char, cable Cavo di ricarica MicroUSB,
nstruction manua Manuale d'istruzioni

Description: Descrizione:
1 Multifunction button 1Tasto multifunzione
2LED 2Lled

3 Play/Pause button 3 Tasto Play/Pause

4Volume +/ FF button 4 Tasto Volume + /FF

5 Volume -/Rew button 5 Tasto Volume - / Rew

6 USB port 6 Porta USB

7 Micro-USB charging port 7 Presa di ricarica MicroUsB
8 Charge LED 8 Led di ricarica

9 MicroUSB charging cable 9 Cavo di ricarica MicroUsB

Contenu de I'emballage : Packungsinhalt:
FIZzY2 FIZZY2

Cable de charge Micro USB Micro-USB-Ladekabel
Mode d'emploi Bedienungsanleitung
Description : Beschreibung:

1Touche multifonction 1 Multifunktionstaste

2 Voyant 2LED

3 Touche Play / Pause 3 Taste Play/Pause
4Touche Volume + / FF (avance) 4 Taste Lautstérke + / FF
5 Touche Volume - / Rew (retour) 5 Taste Lautstarke - / Rew
6 Port USB 6 USB-Port

7 Prise de charge Micro USB 7 Micro-USB-Ladebuchse
8 Voyant de charge 8 Lade-LED

9 Cable de charge Micro USB 9 Micro-USB-Ladekabel

Contenido de la caja: Coaepumoe ynakosu:
Flzzvy2 Flzzy2

Kabenb ans 3apaaku MicroUSB
MHCTYKLMM N0 3KCnAyaTaLmin

Cable de carga MicroUsB
Manual de instrucciones

Descripcién: Onucanne:
1Boton i6 1
2LED Knasuwa

3 Botén Play/Pause

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Das Gerdt vor dem Gebrauch mit dem mitgelieferten Micro-USB-
Kabel (9) aufladen.

Das Einschalten der roten LED zeigt an, dass der Ladevorgang
lauft. Nach Abschluss des Ladevorgangs schaltet sich die LED aus.
ng des Lautsprechers mit dem Telefon:

- Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet ist, und das Blueto-
oth® des Telefons deaktivieren.

- Die MFB-Taste (1) ungefihr 5 Sekunden lang driicken, bis die
blaue LED-Anzeige (2) schnell blinkt und eine Sprachmitteilung
ertont.

- Das Bluetooth® des Telefons aktivieren und FIZZY 2 anwahlen,
sobald das Gerat erfasst wird. Die LED (2) des Gerdts blinkt blau
und zeigt damit an, dass das Pairing durchgefiihrt wurde.

Falls das Pairing nicht erfolgreich durchgefiihrt werden konnte,
das Gerit ausschalten und den Vorgang wiederholen.

EmKkocTb ymynsatopHow 6atapeun: 2000
Bec: 193r

TR - BASLANGIG ISLEMLERi

Kullanmaya baslamadan énce, birlikte temin edilmis olan
MicroUSB kablosu (9) araclllglyla aygiti yeniden sarj edin.

Kirmizi ledin yanmasi sarj yapilmakta oldugunu gésterir, yeniden
sarj tamamlandiginda led sénecektir.
Hoparlériin telefon ile eslestirilmes
- Aygitin kapali oldugundan emin olduktan sonra telefonun
Bluetooth®unu devre disi birakin

- Sesli bir mesajin eslik ettigi mavi led (2) hizli sekilde yanip
sénmeye baslayana kadar MFB tusunu (1) yaklasik 5 saniye basili
tutun.

- ‘TeL fonJun Bluetooth®unu  etkinlestirdikten  sonra,

Achtung: Wenn das Gerat oder das Telefon etwurden
oder sich auRerhalb der Reichweite befinden, konnte es notwen-
dig sein, auf das Menii des Telefons zuzugrelfen oder einmal die
bMFS Taste (1) zu dricken, um die beiden Geréte wieder zu ver-
inden.

Einschalten des Gerits: Die MFB-Taste (1) driicken und gedric-
kt halten, bis sich die blaue LED (2) einschaltet (ca. 3 Sekunden).
Ausschalten des Gerats: Die MFB-Taste (1) driicken und gedriickt
halten, bis die LED (2) gel6scht wird (ca. 3 Sekunden).

GEBRAUCH:

Play/Pause: die Taste Play/Pause (3) driicken

Rew: die Taste -/Rew (5) driicken

FF: die Taste +/FF (4) driicken

Einstellen der Lautstarke: Taste Lautstdrke + oder Lautstarke —
(4-5) gedriickt halten.

Annahme eines Anrufs: kurz die Taste Play / Pause (3) driicken.
Beenden eines Anrufs: kurz die Taste Play / Pause (3) driicken.
Anzeige entladener Akku: Eine blinkende rote LED (8) zeigt an,
dass dg er Akku fast leer ist.

USB-Port: FIZZY 2 ermdglicht die musikalische Wiedergabe auch
iber externe USB-Peripheriegerite, die an den USB-Port ange-
schlossen sind (6).

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DES HEADSETS:
Bluetooth®-Spezifikationen: v5
Bluetooth®-Frequenzbereich: 2.402Ghz-2. 48OGhz
Profile: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCI
Reichweite: 10 m

Sensitivity: 75+3dB

Frequency 180"~ ZOKHZ

Output power: 5

Dimensions: (LxWxH) 100x75x3.5 (mm)
Battery voltage: 3.
Battery capacity: 2000mAh
Weight: 193g

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Ricaricare il dispositivo prima dell'utilizzo tramite il cavo MicroU-
SB (9) in dotazione.

L'accensione del led rosso indica la carica in corso, al completa-
mento della ricarica il led si spegnera.

Abbinamento dello speaker con il telefono:

- Assicurarsi che il dispositivo sia spento e disabilitare il Bluetooth
del telefono

Sprechzeit: bis zu 12 Stunden*
ﬁuslkwmaergase Bis zu 10 Stunden~
Standby-Zeit: bis zu 100 Stunden’
Ladezeit: ca. 3 Stunden

Spannung Micro-USB-Port: 5V
Strom Micro-USB-Port: 1 A
Impedanz:

Empfindlichkeit: 75+3 dB

Frequenz 180~20 kHz
Ausgangsleistung: 5 W

Abmessungen: (LxBxH): 100x75x3.5 (mm)
Akkuspannung: 3,7V

Akkukapazitat: 2000 mAh

Gewicht: 193 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Cargue el dispositivo antes de utilizarlo mediante el cable Mi-
croUSB (9) suministrado.

El encendido del LED rojo indica que la carga esté en curso; una
vez completada la carga, el LED se apagara.

- Mantenere premuto per 5 secondi circa il tasto MFB (1) fino al
lampeggio veloce del led blu (2) da

vocale.

- Abilitare il Bluetooth del telefono e selezionare FIZZY 2 una vol-
ta rilevato. Il led (2) del dispositivo lampeggera blu per indicare
I'avvenuto abbinamento.

Nel caso I'operazione di abbinamento non fosse riuscita, spegne-
re il dispositivo e ripetere I'operazione.

Attenzione: se il dispositivo o il telefono sono stati spenti o messi
fuori portata, per connetterli nuovamente potrebbe essere ne-
cessario agire sul menu del telefono o semplicemente premere

unavoltail tasto ! MFB (1).

A i di itit e premuto il tasto MFB (1)
fino all'accensione del led blu (2), 3 secundl circa.

e premuto il tasto MFB
(1) fino allo spegnimento del led (2), 3 sel:ondl circa.

uTILIZZO

Play/Pausa: premere il tasto Play/Pause (3)

Rew: premere il tasto -/Rew (5)

FF: premere il tasto +/FF(4)

Regolazione volume: mantenere premuto i tasti Volume + o Vo-
lume — (4-5).

ad una chi: premere il tasto Play
/Pause (3).
Terminare una chiamata: premere brevemente il tasto Play/
Pause (3).

Indicatore di batteria sca

il lampeggio rosso del led (8) indica

Emparejami del altavoz con el teléfono:

- Asegurese de que el dispositivo estd apagado y desactive el
Bluetooth® del teléfono.

- Mantenga pulsado durante unos 5 segundos el botén multifun-
cion (1) hasta que el LED azul (2) parpadee rapidamente acom-
pafiado de un mensaje de voz.

~ Active el Bluetooth® del teléfono y seleccione FIZZY 2 una vez
detectado. EI LED (2) del dispositivo parpadeara en color azul para
indicar que el emparejamiento se ha efectuado.

Si fracasa la operacion de emparejamiento, apague el dispositivo
y repita la operacion.

Atencién: si el dispositivo o el teléfono se han apagado o puesto
fuera de alcance, para volver a conectarlos puede ser necesario
actuar en el menu del teléfono o simplemente pulsar una vez el
botén multifuncién (1).

Encendido del aparato: mantenga pulsado el boton multifuncién
(1) hasta que se encienda el LED azul (2), unos 3 segundos.
Apagado del dispositivo: mantenga pulsado unos 3 segundos el
boton multifuncion (1) hasta que el LED (2) se apague.

Reprnducclén/Pausa pulse el botén Play/Pause (3).
Rew (retroceso): pulse el boton -/Rew (5).

FF (avance): pulse el boton +/FF (4).

Ajuste del volumen: mantenga pulsados los botones Volumen +
o Volumen — (4-

FIZZY 2'yi secin. Eslestirmenin yapilmis oldugunu
bildirmek igin aygitin led’i (2) mavi olarak yanip sonecektir.
Eslestirme  isleminin basari ile sonuglanmamis olmamasi
durumunda, aygiti kapatin ve islemi tekrarlayin.

Dikkat: aygit veya telefon kapatiimis veya kapsama alani disina
konulmus iseler, bunlari yeniden baglamak icin telefon menist
tizerinde miidahalede bulunmak veya sadece bir defa MFB tusuna
(1) basmak gerekli olabilir.

Aygitin agilmasi: MFB tusunu (1) mavi led (2) yanana kadar
yaklasik 3 saniye basili tutun.

Aygitin kapatilmasi: Led (2) sonene kadar MFB tusunu (1) yaklasik
3 saniye basili tutun.

KULLANIM
EIay/Pausa (Cal/Durdur): Play/Pause (Cal/Durdur) tusuna (3)
asin

Rew (Geri): -/Rew (Geri) tusuna (5) basin

FF (ileri): +/FF (ileri) tusuna (4) basin

Ses diizeyi ayari: Ses diizeyi + veya Ses diizeyi — (4-5) tuslarini

basili tutun.

Gelen bir ¢agriyi cevaplama: Kisaca Play / Pause (Gal/Durdur)

tusuna (3) basin.

Bivgaﬁnyl sonlandirma: Kisaca Play / Pause (Gal/Durdur) tusuna
asin

Bos pil gostergesi: Led’in (8) kirmizi yanip sénmesi pil sarjinin

tiikenmis oldugunu gésterir.

USB Portu: FIZZY 2, USB portuna (6) baglanan bir dis cevresel

inite araciligiyla da mizik calinmasini saglar.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLLIHUKOB:

Cce

EN - Cellularline S.p.A. declares that this bluetooth speaker complies with
Directive 2014/53/€U.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. also declares that this bluetooth speaker complies with
Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo speaker bluetooth & conforme alla
direttiva 2014/53/UE

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indi-
rizzo internet : www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo speaker bluetooth & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que cette enceinte bluetooth est conforme 2 la
directive 2014/53/UE

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible 4 Iadresse
Internet suivante : www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A déclare également que cette enceinte bluetooth est conforme &
Ia directive 2011/65/EU mise & jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Bluetooth-Speaker der Verordnung
2014/53/EU entspricht.

Der Text der EU ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar: www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklart auBerdem, dass dieser Bluetooth-Speaker der
Verordnung 2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU
aktualisiert wurde.

€5 - Cellularline S.p.A declara que este altavoz Bluetooth cumple con la directiva
2014/53/UE.

el pleto de la 6nde se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet: Ilulalrine.com f-confi
mity. Cellularline S.p.A. también declara que este altavoz Bluetooth cumple con
la directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.www.cellulalrine.com/_/
declaration-of-conformity.

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita Iutente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o 'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali
Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
e il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.
Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur e produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a 'environnement ou 4 la santé dus
a'élimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur 3 séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
a la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également prices de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit

ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le

Uetoo zZeTliKIerT: V!
Bluetooth® Frequency Range (Bluetooth® Frekans Araligl):
2.402GHz-2.480GHz

Profiller: Headset (Kulaklik) — Handsfree (Eller Serbest) — A2DP -
AVRCP

Kapsama alani: 10mt

Konusma siiresi: 12 saate kadar*

Miizik calma: 10 saate kadar*

Stand-by siiresi: 100 saate kadar*

Yeniden sarj siiresi: Yaklasik 3 saat

MicroUSB port Voltage (MicroUSB port Gerilimi): 5V

MicroUSB port current (MicroUSB port akimi) : 1A

Empedan:

Duyarhlik: 75+3dB

Frequency(Frekans) 180~20KHz

Cikis giict:

0lguler (LxWxH) : 100x75x3.5 (mm)

Battery Voltage (Pil Voltaji): 3.7V

Battery Capacity (Pil Kapasitesi): 2000mAh

Agirlik: 193g

NL - HANDELINGEN VOORAF

Het apparaat voor gebruik opladen met de bijgeleverde MicroU-
SB-kabel (9).

De rode led gaat branden om aan te geven dat het opladen is be-
gonnen. De led zal uitgaan zodra het opladen is voltooid.

Pairing van de speaker met de telefoon:

- Controleer dat het apparaat en de Bluetooth® van de telefoon
zijn uitgeschakeld.

- Houd de toets MFB (1) ongeveer 5 seconden ingedrukt tot de
blauwe led (2) snel begint te knipperen en u een vocaal bericht

hoort.

- Schakel de Bluetooth® van de telefoon in en selecteer FIZZY 2
nadat dit gedetecteerd is. De led (2) van het apparaat knippert
blauw wanneer de koppeling is voltooid.

Indien de koppeling is mislukt, moet het apparaat uitgeschakeld
worden en moet de handeling herhaald worden.

Opgelet: als het apparaat of de telefoon zijn uitgeschakeld of
buiten bereik zijn gesteld, moet u mogelijk het telefoonmenu
bedienen of eenvoudig één keer op de toets MFB drukken (1) om
opnieuw verbinding te maken.

Inschakeling van het apparaat: houd de toets MFB (1) ingedrukt
tot de blauwe led (2) oplicht, ongeveer 3 seconden.
Uitschakeling van het apparaat: houd de toets MFB (1) ingedrukt
tot de groene led (2) uitdooft, ongeveer 3 seconden.

TR - Bu bluetooth hoparlorin 2014/53/UE yonergesine uygunlugu Cellularline
S.p.A tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz
www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline 5.p.A, ayrica bu bluetooth hoparlrin 2015/863/EU'dan giincellenen
2011/65/EU yonergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze Bluetooth-speaker voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgen-
de website: www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze Bluetooth-speaker voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, ettd tima bluetooth-kaiutin on direktiivin
2014/53/UE mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téydellinen teksti on saatavissa seuraavasta

- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jitteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kayttoian padtyttyd havittad yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
valtettaisiin, Kayttajan on erotettava tama tuote muista jatetyypeistd ja

Kierratettava se kestavaa 64 varten.

Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytta tuotteen myyneeseen
tai tahoon

ka\kk\ tarvltlavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisestd kerayksestd ja

y! oltamaan yhteyttd omaan

tavar: ittaj; ja tarki i ehdot. Tats tuotetta

ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisélli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairist tai vakavat
vauriot. Ota yhteyttd jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisilla oleva paristo on suunniteltu
kestimaan tuotteen koko kiyttsiin ajan.

Jos haluat lisétietoja, kéy verkkosivulla http://wwuw.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning
of medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning

Centre de recyclage e plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue &
lintérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produt
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiil
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Ml getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch

T Tz 70 T O oS TTVG U TT aTC T TS e TeTT e CoTT-COTreTeD T T
mento di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Uesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sen-
tire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)
In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispet-
tivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla
loro portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti.

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas,interférer avecle bon fon-
d'appareils médicaux (pacemaker par ex.).

wird die tung von Mater unterstiitat.
Fir 2ur und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschft , in dem das

Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des

I www.cellulalrine.com/_ ion-of-conf
Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, ettd tama bluetooth-kaiutin on direktiivin
2011/65/EU, péivitetty 2015/863/EU, mukainen.

Kaufvertrag uglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu offnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Storungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche
Behdrde fiir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Une exposition & un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provo-
quer des Iésions permanentes a l'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau, quais e gares).
€n cas d'utilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays dutilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et
les emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés & I'humidité,  la pous-
siére, ala suie, 3 la vapeur, & la lumiére directe du soleil, a des températures
trop élevées ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais

Fur weitere Informationen besuchen Sie unsere
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato

DE -Die Benutzung des Gerdtes kann in einigen Fallen mit dem korrekten
Funktionieren von medizinischen Geréten (z.B. Herzschrittmacher) interferieren
Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstirke und ein andauernder
Gebrauch kénnen permanente Gehorschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es gefihrlich sein kénnte, die
Umweltgerausche nicht zu héren (z.8. Bahnibergénge, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Vorschriften des jeweiligen
Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerat benutzen, dariiber hinaus Zubehor
oder Teile der Verpackung auRer deren Reichweite aufbewahren.

Das Gerat nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuB, Dampf, direktes
Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls
kénnten Fehlfunktionen auftreten.

Contestar a una llamada: pulse brevemente el botén Play/Pau-

Porta : FIZZY 2 consente la riproduzione musicale anche
tramite una periferica esterna USB collegata alla porta USB (6).

SPECIFICHE TECNICHE

Specifiche Bluetooth: v5

Bluetooth Frequency Range: 2.402G-2.480G
Profili: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Durata in conversazione: fino a 12 ore*
Riproduzione musicale: fino a 10 ore*
Durata in stand-by: fino a 100 ore*

Tempo di ricarica: 3 ore circa

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 1A

Impedanc
Sensitivity: 75+3dB
Frequency 180~20KHz
Out Pow:
Dlmenslom: (LxWxH) : 100x75x3.5 (mm)
Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 2000mAh

Peso: 193g

FR - OPERATIONS PREALABLES

Avant utilisation, charger le dispositif & I'aide du cable Micro USB
(9) fourni a cet effet.

L'allumage du voyant rouge indique que la charge est en cours.
Une fois que la charge est terminee, le voyant s'éteint.

Couplage du haut-parleur au téléphone :

- S'assurer que le dispositif est éteint et désactiver le Bluetooth®
du téléphone.

- Maintenir la touche MFB (1) enf endan des envi-

Finalizar una llamada: pulse brevemente el botén Play/Pause (3).
Indicador de bateria descargada: el parpadeo de color rojo del
LED (8) indica que la carga de la bateria se estd agotando.

Puerto USB: FIZZY 2 también permite reproducir misica median-
te un periférico externo USB conectado al puerto USB (6).

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Especificaciones Bluetooth®: v5

Rango de frecuencia Bluetooth®: 2.402GHz-2.480GHz
Perfiles: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

Alcance: 10 m

Autonomia en conversacion: hasta 12 horas*
Reproduccion musical: hasta 10 horas*

Autonomia en espera: hasta 100 horas*

Tiempo de carga: 3 horas aprox.

Voltaje del puerto MicroUSB: 5V

Corriente del puerto MicroUSB: 1 A

Impedancia: 4
Sensibilidad: 75t3 dB

Frecuencia: 180~20KHz

Potencia de salida: 5 W

Medidas: (LxAxH): 100x75x3,5 (mm)
Voltaje de la bateria: 3,7 V
Capacidad de la bateria: 2000 mAh
Peso: 193 g

RU - MPEABAPUTE/IbHBIE OMEPALIUK

Mepes NpMMeHeHNeM 3apAANTL YCTPOICTBO, UCNO/b3YA Kabenb
MicroUSB (9), BXoAAWMI B KOMNAEKT NOCTaBKU.

BK/IOYEHUE KPACHOTO CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPa yKasbisaeT
Ha  BLINO/IHEHME 3aPAAKM, MOCNE 3aBEPLIEHUA  3APAAKM

c i MHZMKATOp NoracHerT.
[

ron, jusqu'au clignotement rapide duvuyant b\eu 2) é

c

d’un message vocal.

- Activer le Bluetooth® du téléphone et sélectionner FIZZY 2 une
fois qu’il est détecté. Le voyant (2) du dispositif clignote en bleu
pour confirmer le couplage.

Dans le cas ou le couplage échouerait, éteindre le dispositif et
répéter |’ operatlon

Attention : si le dispositif ou le téléphone a ele éteint ou placé
hors de portée, pour le reconnecter, il peut s’avérer nécessaire
d’intervenir dans le menu du oud’appuyer

- Y6eauTbca, 4YTO YCTPOWCTBO BLIKNOYEHO, M OTK/OUUTHL
Bluetooth® tenedona

- HaxaTb W yaepkusaTb Haxatoit knasuwy MFB (1) okono
5 CeKyHa A0 ObICTPOTO MMraHWA CUHErO CBETOAMOAHOTO

GEBRUTK
Play/Pauze: druk op de toets Play/Pauze (3)

Rew: druk op de toets -/Rew (5)

FF: druk op de toets +/FF (4)

Volumeregeling: houd de toetsen Volume + of Volume - (4-5)
ingedrukt.

Een oproep beantwoorden: druk kort op de toets Play/Pauze (3).
Een oproep begindigen: druk kort op de toets Play/Pauze (3).
Indicator batterij leeg: wanneer de rode led (8) knippert, is de
batterij leeg.

USB-poort: Met de FIZZY 2 kunt u muziek afspelen via een extern
USB-apparaat aangesloten op de USB-poort (6).

TECHNISCHE SPECIFIEKEN HEADSET:
Kenmerken Bluetooth®: v5

Frequentiebereik Bluetooth®: 2.402GHz-2.480GHz
Profielen: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Bereik: 10 m

Gesprekstijd: tot 12 uur*

Muziekreproductie: tot 10 uur*

Duur in stand-by: tot 100 uur*

a:
SpannmngcroUSB poort: 5V
Stroomsterkte MicroUSB poort: 1A
Impedantie: 4 Q
Gevoeligheid: 75+3dB
Frequentie 180~20KHz
Uitgangsvermogen: 5SW
Afmetingen: (LxBxH): 100x75x3.5 (mm)
Batterijspanning: 3.7V
Batterijcapaciteit: 2000mAh
Gewicht: 193g

FI - ESITOIMENPITEET

Akun lataaminen: Lataa laite ennen kdyttéd varustuksiin
kuuluvalla MicroUSB-johdolla (9).

Punaisen led-valon syttyminen osoittaa, ettd lataus on kdynnissa.
Led-valo sammuu kun lataus on paattynyt.

MHAWKATOPa (2), CONPOBOX/AAIOULEroCA 3BYKOBbIM C
- BkniounTb Bluetooth® TenedoHa u Bbibpath FIZZY 2 nocne
ero o6HapyxeHus. CBETOAMOAHbIN MHANKATOP (2) ycTpolicTBa
HAUHET MUraTb CUHWM CBETOM A/ YKA3aHMA HA BbINOJHEHHOE

une fois sur la touche MFB (1).

2C
4 Boton Volumen +/FF 3 Knasuwa Bocnpousseaenne/
S-Botonol 2 a

du la touche MFB (1) enfoncée
jusqu'a Iallumage du voyant bleu (2) au bout de 3 secondes

- Varmista, ettd laite on sammutettu ja kytke puhelimen
Bluetooth®-toiminto pois paaltd

- Pidd MFB-ndppdinta (1) painettuna noin 5 sekuntia, kunnes
sininen led-valo (2) vilkkuu nopeasti ja daniviesti kuuluu.

B c/lyuae oTpuUaTeNbHOrO pesynbrata
C/Ie/AYeT BbIK/IOUUTb YCTPOICTBO M MOBTOPUTD NOMbITKY.
BHUMaHMe: eciv yCTPOWCTBO MM TenegoH 6bin BbIKIOYEHbI

- Kytke Bluetooth®-toiminto paille ja valitse FIZZY 2
kun se havaitaan. Laitteessa oleva led-valo (2) vilkkuu sinisend
osoittaen, etta laiteparin muodostus on suoritettu.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws,

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
u y

Te compra. EStE producto no debe ser GT70s TesTau0s
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede susmw,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o daiiar seriamente el producto. En caso de eliminacion del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacion de residuos para
efectuar la remocién de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto,

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKASAHAA GbITOBBIM MOTPEBUTENAM 1O YTWIM3ALMA
OBOPY/I0BAHMA (N 2 8 CTp: Cowsa n s
CTpaHax ¢ pasaenbHbim c6OPOM 0TX0A08)

CHMBON, UMEIOWUIICA Ha M3AEAUN WA B AOKYMEHTALUM, YKA3bIBAET Ha TO, 4TO
W3AEAME He MOMKHO YyTMAM3UPOBATHCA C APYTMMM GLITOBLIMM OTXOAAMM NO

T TS, eSO e TS U TIV O P e T e eI e e TOTr e o e
namiento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado
pueden causar dafio permanente de la audicién.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, adem4s mantenga fuera de su
alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor,
luz directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo con-
trario podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo.

RU - B HEKOTOPBIX CAywasx YCTPOHCTEO MOMET CO3AaBaTH MOMEXH MCNPaBHOi

OKOHuaHUM CPOKa CryBbl. BO MaBexaHMe HaHeceHNs yuiep6a
CpeAe MM 3A0POBbIO NEPCOHANa B pe3ybTaTe HeHaanexawed yTuaM3aunm,
NO7b3083TeNs AONKEH OTASAUTS AZKHOS WIACAUE OT APYIAX OTHOAOB

ortlichen
d

durch eine g e fir
Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

€5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor.

Para mis informacién, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Urtinlerimiz; tiketici korunmast ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
ongoriilenlere gére uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

- INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakiséateinen takuu koskien virheitd, sovellettavien valtakun-
pallisten mukaise:

ero co sceit
pecypcos. M
06paTUTLCA K TPOAABLY, Y KOTOPOTO G510 NPHOBPETEHO UIACNE, MAK MECTHOE

c6opa OTXOMOB M PEUMPKYIAUMM M3ZeAWii Takoro Tuna. KomnaHwam-

K nx  nposeputs
CPOKM M YCNIOBMA NOANMCAHHOTO AOTOBOPA O NOKyNKe. [laHHoe w3jenue
sMmecte ¢ gpyrumu D otxopamu.

[laHHoE MIZEME CORPHIT aKkyMYNSTOpHYIO Gataper, He MOAnHauyio
3amene nonb3osarenem. He MbiTaiiTech OTKPHTH YCTPOACTBO MAW CHATH

pabore YCTPOVACTS (HanpUMED, KaDAMOCTHMYNATOPOB).

ANWTENbHAR MOABEPHEHHOCTb MOBLIWEHHOA POMKOCT W ANWTENbHOE
MoryT Bbi38aTh ayxa.

He A ] 8 MECTax, rAe MOXeT BbiTb ONacHbIM He

cablwars 38yKM (Hanpumep, Ha nepeesg

Ha XENE3HOAOPOHbIX NNATOPMaX).

Mpu 3a pynem i Hopm B

COOTBETCTBYKOWUX CTpaHaX.
CneauTs 33 ACToMM, KOTA OHY MOM3YIOTCA YCTPOVCTBOM. He paspewats um
6paTh aKceccyapbl WM YacTH YNaKoBKH.

He i 8 mecrax, i snarv,
NbLAM, KONOTH, Napa, NPAMBIX COMHEUHBIX Ny4el, CAMWKOM BHICOKAX WiM
CAMWKOM HM3KUX TemnepaTyp. B MPOTMBHOM C/yMae MOTYT BOIHMKTh

6aTapeto, NOCKONLKY 3TO MOXET NPUBECTH K eil

" w3penus. Mpi wapenus, i

0BpaLLaiiTec o MeCTHSIF LeHTP N0 YTAAM3ALIUM OTX0A0D AN CHATHA GaTapew.
Garapen, 8 p wa

UCTIONb30BaHME B TeHEHYE BCEro CPOKa CyK6bi Uagenvs.
AnA nonydeHus NoAPOGHOA WHbOpMaUMA moceTuTe caliT hitp://www.
cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstirilmis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Uriinin veya belgelerinin azerinde yer alan bu isaret, kullanim
6mrini tamamladiginda sz konusu rinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi_sonucunda cevre ve saglik Uzerindeki_mevdana gelebilecek zararlapn

TR- Cihazin kullanilmast bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda
Kalici hasarlara yol acabilir.

Cihazi civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rnegin,
hemzemin gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz iilkenin yiriirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Ciha kullanan cocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan giines isigi, asin yiksek veya disik

sicakliklara maruz kalacagi yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meyda

T o DaAYCa e HCTE, — 27T TIX ToStattepartt et fateeta - a - pa—— -
6PuertoUsB 4 Knasuwa [pomkocTs +/ FF Extinction du dispositif : maintenir la touche MFB (1) enfoncée 1I0BTOPHOTO NOAKAIOUEHHA MONET yTo Heo tosta tol i Lisitietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty on;lenmes\ amzc;yla kuuamm;\m bu irini zljugbe_( aul;v‘;lp\ermden an olarak
7 Toma de carga MicroUsB 5 Knasnwa fpomkocTs -/ Rew jusqu’a ce que le voyant (2) s’éteigne, au bout de 3 secondes B BO3/EICTBMN M3 MEHIO TenepoHa AU TONLKO B OAHOKPaTHOM Varoitus: jos laite tai puhelin on sammutettu tai ne ovat saklamas ve malzeme kaynaklarinin surdirilebilir sekilde yeniden kullammini
8 LED de carga 6Mopr USB environ. HaXaTum Ha knasuwy MFB (1) peittoalueen niiden uudelleen Gzendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi Gnerilmektedir.

9 Cable de carga MicroUSB 7 MHespo 3apaakmn MicroUSB

8 CBETOAMOAHDI NHAMKATOD
3apaakm

9 Kabenb ans 3apaaku MicroUSB

Inhoud van de verpakking:

Flzzv2
MicroUSB yeniden sarj kablosu Laadkabel MicroUSB
Kullanim Kilavuzu Gebruiksaanwijzing
Beschrijving:

im:
1 Gok fonksiyonlu tus 1 Multifunctietoets
2Led

2led
3 Play/Pause (Gal/Durdur) Tusu 3 Toets Play/Pause

4Ses diizeyi +/ FF (ileri) Tusu 4 Toets Volume +/ FF
5Ses dﬂzeyi -/ Rew (geri) Tusu 5 Toets Volume - / Rew

6 USB Por 6 USB-poort

7 Microuss yeniden sarj soketi 7 MicroUSB-laadaansluiting
8 Yeniden sarj ledi 8 Led voor oplading

9 MicroUSB yeniden sarj kablosu 9 MicroUSB-laadkabel

Pakkauksen sisalts:
FIZZY2
MicroUSB-latauskaapeli
Kayttsohje

Kuvaus:

1 Monitoiminappin

2 Led-valo

3 Play/Pause-nappéin

4 Adnenvoimakkuus + /FF

5 Asnenvoimakkuus - / Rew
6 USB-portti

7 MicroUsB-latausliitin

8 Latauksen led-valo

9 MicroUSB-latausjohto

UTILISATION

Play / Pause : appuyer sur la touche Plav/ Pause (3).

Rew (retour) : appuyer sur la touche - / Rew (5).

FF (avance) : appuyer sur la touche + / FF (4).

Réglage du volume : maintenir enfoncée la touche Volume + ou
la touche Volume — (4-5).

Répondre a un appel : appuyer briévement sur la touche Play /
Pause (3).

Mettre fin @ un appel : appuyer briévement sur la touche Play
/ Pause (3).

Indicateur de batterie déchargée : le clignotement rouge du
voyant (8) indique que la charge de la batterie est presque
épuisée.

Port US| 1ZZY 2 permet la reproduction musicale, y compris via
un périphérique externe USB connecté au port USB (6).

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES ECOUTEURS :

Caractéristiques Bluetooth®

Gamme de fréquences Bluetooth® : 2.402 GHZ - 2.480 GHZ

Profils : Ecouteurs — Mains libres — A2DP — AVRCP

Portée: 10 m

Autonomie en conversation : Jusqu 312 heures (*)

Reproduction musicale : jusqu a 10 heures (*

Autonomie en stand-by : jusqu'a 100 heures (*)

Temps de charge : 3 heures environ

Tension du port Micro USB : 5V

Courant du port Micro USB: 1 A

Impédance : 4 Q

Sensibilité : 75 +3 dB

Fréquence : 180~20 KHz

Puissance en sortie : 5 W

Dimensions : (Lx | xH):100x 75 x 3,5 mm

Tenslc de la batterie
apacité de la batterie : 2000 mAh

Po\ds 193g

BKAIOYEHME YCTPOMCTBA: YAEPKMBATL HAXaATON Knasuwy MFB
(1) A0 BKAKYEHWA CMHEro CBETOAMOAHOrO WHAMKaTopa (2),
okono3ceKyH,q

b HaXaToM Knaeuwy MFB
(1) Ao BbIKNIOYEHWUA CBETOANOAHOIO wngwxampa (2), okono 3
CeKyHa,

MPUMEHEHUWE
Bocnpoussegenne/Maysa: HaxaTb Ha Knasumwy
Bocnpowusseserue/Maysa (3)
Rew: HaxaTb Ha knasuwy -/Rew (5)
FF: HaxaTb Ha knasuwy +/FF (4)
Per i H Tb HaXaTblMM KNaBULWK
TPOMKOCTb + U1 TPOMKOCTb — (4-5).
OTBET Ha 3BOHOK: KPAaTKOBPEMEHHO HaXaTb Ha KAaBuuwy
Bocnpoussesenue/May3a (3).

OHKa: KpaT HaaTb Ha Knasuwy
Bocnpouzsegeme/l‘layaa (3).

TOpHOM MuraHue
CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPa ( (8) kpacHbim ceeTom ykasbigaeT Ha
Pa3pAAKY aKKyMyNATOPHOW BaTapen.
Nopr USB: FIZZY 2 no3sonseT BOCNPOM3BOAUTL My3bIKy Yepes
BHelwHee nepudepuitHoe yctpoiicTo USB, noaknioyeHHoe K
nopty USB (6

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLLHUKOB:
Cneundukaumnm Bluetooth®: v5

YacToTHbIit AnanasoH Bluetooth®: 2,402 Ty-2,4800 Ty
Mpoduaun: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Papuyc peiictua: 10m

Bpems paboTbl B pexxume pasrosopa: 4o 12 yacos®
Mys3blkanbHoe Bocnpoussegerne: ao 10 yacos*
Bpems paboTbl B pexume oxuaaHua: o 100 yacos*
Bpema 3apaaku: okono 3 4acos

Hanpsaxenue nopta MicroUSB: 5B

Cuna Toka nopta MicroUSB: 1A

Wmnepanc: 4 Q

YyscTBUTENBHOCTL: 75£306

Yactora 180~20Ky

BbIx0oAHAA MOWHOCTb: 5BT

Pa3mepbl: (LXWxH): 100x75x3,5 (mm)

HanpsaxeHue akkymynaTopHoit batapeu: 3,78

voi olla tarpeen kayttd puhellmen valikkoa tai painaa
yksinkertaisesti kerran nappdinta MFB (1).

Laitteen kdynnistys: pida MFB-néppéinta (1) painettuna noin 3
sekuntia, kunnesslnmenled valo (2) sytty:

Laitteen sammutus: pida MFB-nappaintd (1) painettuna noin 3
sekuntia, kunnes led-valo (2) sammuu.

KAYTTO
PIav/Pause paina n: ppalnta Play/Pause (3)
Rew: paina nappé -/Rew (5)

FF: paina nappainté +/FF (4)

A pida painettuna
Aanenvoimakkuus + tai - ndppdimia (4-5).

Puheluun vastaaminen: paina lyhyesti Play/Pause-nappdinta (3).
Puhelun lopettaminen palna \yhyestl PIav/Pause nappainta (3).

Tyhjan akun osoitin: (8)

osoittaa akun latauksen loppumista.

USB-portti: FIZZY 2:lla voi kuunnella musiikkia my6s ulkoisen
USB-laitteen kautta, joka on liitetty USB-porttiin (6).

KUULOKKEIDEN TEKNISET TIEDOT:
Bluetooth®-tiedot: v5

Bluetooth® taajuusalue: 2.402GHz-2.480GHz
Profiilit: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Kantama: 10 m

Puheluaika: jopa 12 tuntia*

Musiikin kuunteluaika: jopa 10 tuntia*
Valmiusaika: jopa 100 tuntia

Latausaika: noin 3 tuntia

MicroUSB-portin jénnite: 5V

MicroUSB- porlm virta: 1A

Impedanssi: 4

Herkkyys: 75+3dB

Talajuus 180~20KHz

1

Mitat: (PxLxK) 100x75x3,5 (mm)
Akun{(

Akun apaslteem 2000mAh
Paino: 1!

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FORDOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

Ev kullanicilari bu tip Grinlerin ayn toplanmasi ve geri donistiraimesiyle
ilgili tdm bilgiler konusunda Grlind satin aldiklari saticiyla veya

a gelebil.

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (z0als bijv. pacemakers).
Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan

yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iiriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelid.
Bu rinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya calismayin, bu uygulama
irinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriiniin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin cikariimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya,
riinin tim  kullanim 6mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistrr.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELUKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en van het te Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batteri] te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het praducl wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke ijf voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

p
Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van
treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben.

Fl- Laitteiden Kaytts voi joissakin tapauksissa hairits laakinnallisten laitteiden
(esim. sydamentahdistinten) oikeaoppista toimintaa

inen suurelle ja pitkitetty kaytto
voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.
Al kayts laitetta paikoissa, joissa on térkead kuulla ympériston aanet vaaratilan-
teiden i (esim. ja penkit).
Ajon aikana kaytettaessa noudata ajomaassa valltsevaa ainszadantsa
Valvo lasten laitteen kayttdd ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulot-
tumattomissa
Al3 aseta laitetta kosteudelle, pslylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valolle,
liian kuumalle tai_liian kylmalle lampotilalle altistuviin paikkoihin. Muussa

voi olla
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AUDIO QUALITY LAB
FIZZY?2

VATTENTAT BARBAR HOGTALARE MED MIKROFON

STANKBESTANDIG BARBAR HBJTALER MED MIKROFON

B/ARBAR SPRUTSIKKER HBYTTALER MED MIKROFON

ALTIFALANTE PORTATIL RESISTENTE A SALPICOS COM
MICROFONE

[ PRENOSNY REPRODUKTOR S MIKROFONEM ODOLNY PROTI
ODSTRIKUJICI VODE

PRENOSNI ZVOCNIK Z MIKROFONOM, ODPOREN NA
VLAGO

PRIJENOSNI ZVUCNIK OTPORAN NA PRSKANJE S

MIKROFONOM

YCTOMYMB HA NPBCKM NMPEHOCKM BUCOKOTOBOPUTEN
CMUKPODOH

®OPHTO HXEIO ANOEKTIKO XTO BPEZIMO, ME
MIKPOOONO

SV - FORBEREDANDE ATGARDER
Ladda enheten innan anvindning med MicroUSB-kabeln (9) som
medfoljer.
Narden roda lysdioden tands indikerar det att laddningen pagar .
Nar lysdioden slacks har laddningen avslutats.
Hopparning av hogtalaren med telefonen:
- Se till att enheten ar slckt och stang av Bluetooth® pa mobilen.
- Hall knappen MFB (1) intryckt i 5 sekunder tills den bl lysdioden
(2) blinkar snabbt atfoUtavett rostmeddelande.
- Satt pa Bluetooth® pa mobilen och vilj FIZZY 2 nér den detekte-
ras. Enhetens lysdiod (2) blinkar med blatt ljus fér att visa att
hopparningen har utforts.
Om hopparningen misslyckades, sting av fran enheten och up-
prepa atgarden.
Obs: om enheten eller telefonen har stangts av eller forts utanfor
téckning, kan man behdva anvénda telefonens meny eller bara
tryckaen gang pa knappen MFB (1) fér att para ihop dem pa nytt.
Satta pa enheten: hall knappen MFB (1) nedtryckt tills den bl&
lysdioden (2) blinkar, cirka 3 sekund

Slacka enheten: hall knappen MFB(l) nedtrycktnlls lysdioden (2)
slacks, cirka 3 sekunder.

ANVANDNING

Play/paus: tryck pa knappen play/paus (3)

Snabbspolning bakat: tryck pa knappen Rew (5)

Snabbspolning framat: tryck pa knappen FF (4)

Justering av volymen: héll volymknapparna + o — (4-5)intryckta.
Svara pa ett samtal: tryck kort pa play/paus ( ).

Avsluta ett samtal: tryck kort pa play/pal

Batteriindikator: nar lysdioden (8) blmkar med rott ljusanger den
att batteriets laddning ar slut.

USB-port: FIZZY 2 tillater musikuppspelning dven via en extern
USB-enhet ansluten till USB-porten (6)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER FOR HORLURAR:
Bluetoothegenskaper: v5

Bluetooth® frekvensomrade: 2.402GHz-2.480GHz
Profiler: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Rackvidd: 10 m

Samtalstid: upptill 12 timmar

Musikupp. énelning upp till 10 timmar*
Standby-ti upptlII 100 timmar*

Laddningstid: Cirka 3 timmar

M\croUSB -port spanning: 5V

MicroUSB-| port strom: 1A

Im edans

€ Bluetooth’

PT - OPERACOES PRELIMINARES
Recarregue o dispositivo antes de o utilizar mediante o cabo
Micro USB (9) fornecido.

acendimento do LED vermelho indica o carregamento em
curso. O LED asaga assim que a recarga for concluida.

- Assegure-se de que o dlsposltlvo estd desligado e desative a
funcdo Bluetooth® do telefone.

- Mantenha o botdo MFB (1) premido durante cerca de 5
segundos até o LED azul (2) piscar rapidamente e ser emitida
uma mensagem vocal.

- Ative a fungdo Bluetooth® do telefone e selecione FIZZY 2
quando ele for detetado. O LED (2) do dispositivo ira piscar com
luz azul para indicar que foi feito 0 acoplamento.

Se a operagdo de acoplamento n&o for bem suced\da desligue o
dispositivo e repita a operagao.

Atengdo: se o dispositivo ou o telefone foram desligados ou
colocados fora do raio de alcance, para os conectar novamente
pode ser necessario utilizar o menu do telefone ou simplesmente
premir o botdo MFB (1) uma vez.

Ligar o dispositivo: mantenha o botdo MFB (1) premido até o LED
acender com qu azul (2) (cerca de 3 segundos

Desligar o dis| vo: mantenha o botao MFB (1) premido até o
LED (2) apagar lcerca de3 segundos).

UTILIZAGAO
PIay/Pausa prima o bot&o Play/Pausa (3).
Rew: prima o bot3o -/Rew (5).
: prima o bot&o +/FF (4)
Regulagdo do volume: prima brevemente os botdes Volume +
ou Volume — (4-5).

a um prima br o botdo Play
/ Pause (3).

Terminar uma chamada: prima brevemente o botdo Play /
Pause (3).

Indicador de bateria descarregada: o sinal intermitente
vermelho do LED (8) indica que a carga da bateria esta prestes
a esgotar.

Porta USB: FIZZY 2 permite reproduzir misica também através
de um dispositivo periférico externo USB ligado a porta USB (6).

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Especificacdes Bluetooth®: v5

Faixa de frequéncia Bluetooth®: 2.402GHz-2.480GHz
Perfis: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

Alcance: 10 metros

Frekvens 180
Uteffekt: SW
Matt: (LxBxH): 100x75x3,5 (mm)
Batterispanning: 3,7V
Batterikapacitet: 2000mAh
Vikt: 193g

Hz

DA - INDLEDNINGSVIST
Oplad enheden fgr brug med det medleverede MicroUSB-kabel
(9

Nér den rgde diode tender, viser det, at opladningen er i gang.
Nar opladningen er fuldfgrt, slukker dioden.

Parre hgjtaleren med telefonen:

- Sorg for at enheden er slukket og sla Bluetooth® fra pa telefonen
- Hold MFB-tasten (1) indtrykket i cirka 5 sekunder indtil den bl&
diode (2) blinker hurtigt ledsaget af en stemmebesked.

- Sla Bluetooth® til pa telefonen og veelg FIZZY 2, nar den detekte-
res. Dioden (2) blinker blét for at vise, at parringen er udfgrt.
Safremt parringen ikke lykkes, skal du slukke enheden og forspge
igel

gt: hvis enheden eller telefonen har varet slukket, eller er
blevet flyttet uden for raekkevidde, kan det vaere nv)dvendlgt igen
atindstille i telefonens menu eller blot attrykke en gang pa tasten
MFB (1) for at forbinde dem igen.

Teending af enheden: hold tasten MFB (1) indtrykket indtil den bla
diode 12% taender, cirka 3 sekunder.

Slukning af enheden: hold tasten MFB (1) indtrykket indtil dioden
(2) slukker, cirka 3 sekunder.

BRUG

Play/Pause: tryk pa tasten Play/Pause (3)

Rew: tryk pd tasten -/Rew (5)

FF: tryk pa tasten +/FF (4)

Indstilling af lydstyrke: hold tasterne Volumen + eller Volumen —
(4-5) indtrykket

Besvare et opkald tryk kort pd tasten Play/Pause (3).

Afslutte et opkald: tryk kort pa tasten Play/Pause (3).

Indikator for afladet batteri: dioden (8) blinker rgdt for at vise,

AUtonomia em conversacao: ate 12 noras~

Reprodugdo de musica: até 10 horas*

Autonomia em stand-by: até 100 horas*

Tempo de recarga: cerca de 3 horas

Tensdo da porta Micro USB: 5V

Corrente da porta Micro USB: 1A

Impedancia: 4 Q

Sensibilidade: 75+3dB

Frequéncia: 180~20kHz

Poténcia na saida:
Dimensdes: (CxLxA) 100x75x3,5 (mm)
Tenséo da bateria: 3,7V

Capacidade da bateria: 2000mAh
Peso: 1

CS - PRIPRAVNE OPERACE

Pfed pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu Micro USB (9), ktery
je soucasti vybavy.

Rozsvicend cervend dioda signalizuje probihajici nabijeni, po
dokoncent nabijeni dioda zhasne.

P P u
- Ujistéte se, ze je zafizeni vypnuté a vypnéte Bluetooth® telefonu
- Asi 5 vtefin podrite tla¢itko MFB (1) stisknuté, dokud nezacne
modra dioda (2) rychle blikat.

- Zapnéte Bluetooth® telefonu a po nalezeni zvolte FIZZY 2.
(Sp)arovam bude signalizovano modrym blikanim svételné diody

V pfipadé, ze sparovani neprobéhlo Uspéiné, zafizeni vypnéte
a postup opakujte.

Pozor: Pokud jste zafizeni nebo telefon vypnuli nebo pokud
se ocitlo mimo dosah, je moiné, ze opétovné pfipojeni bude
muset byt provedeno prustfednictvim nabidky telefonu nebo
jednoduse jednim stisknutim tlaitka M

Zapnuti zafizeni: drite stisknuté tlacltko MFB (1), dokud se
nerozsviti modra dioda (2), t.j. pfiblizné 3 vtefiny.

Vypnuti zafizeni: drite stisknuté tla¢itko MFB (1), dokud
nepfestane blikat dioda (2), t.j. pfiblizné 3 vtefiny.

POUZITI
Play/Pauza: stiskn VtE lIa/cltko 'Pl)ay/Pause (3)

Rew: stisknéte tlacit|
FF: stisknéte tlagitko +/FF (4,
Sefizeni hlasitosti: Krdtce stisknéte tlacitka Hlasitost + nebo
Hlasltost (4-5).
ijeti hovoru: stisknéte krétce tlacitko Play/Pause (3).
Ukoncem hovoru: stisknéte krétce tla¢itko Play/Pause (3).

HR -PRELIMINARNE RADNJE
Napunite uredaj prije uporabe pomocu isporu¢enog Mikro USB
kabela (9).
Ukljutivanje crvene LED diode oznatava punjenje u tijeku, a na
kraju punjenja LED se iskljuuje.
Uparivanje zvuénika s telefonom:
- Provjerite je li uredaj isklju¢en i onemogucite Bluetooth®
telefona
- Pritisnite gumb MFB (1) oko 5 sekundi dok plava LED dioda (2) ne
potne brzo treperiti, popracena glasovnom porukom.
- Omogucite Bluetooth® telefona i odaberite FIZZY 2 nakon
otkrivanja. LED dioda (2) uredaja ce bljeskati plavo ¢ime se
oznacuje uspjesno uparivanje.
Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljucite uredaj i
ponovite postupak.
Pozor: ako su uredaj ili telefon iskljuceni ili izvan dohvata, za
ponovno povezivanje mozda cete morati upravljati izbornikom
telefona ili jednostavno jednom pritisnuti tipku MFB (1).
Ukljutivanje uredaja: drZite pritisnutom tipku MFB (1) dok se
plava LED (2) ne upali, oko 3 sekundi.

vanje uredaja: drzite pritisnutom tipku MFB (1) do
|skchenJa LED (2), DLD 3 sekundi.

UPOTREBA

Play/Pausa: pritisnite tipku Play/Pausa (3)

Rew: pritisnite tipku -/Rew (5]

FF: snite tipku +/FF (4]

Podesavanje glasnoée: driite pritisnutim tipke Volume + ili
Volume - (4-5)

Odgovaranje na pozlv. kratko pritisnite tipku Play / Pause (3).
Zavr3etak poziva: kratko pritisnite tlpku Play / Pause (3).
Indikator prazne baterije: treperenje crvene LED (8) ukazuje na
iscrpljenost napunjenosti baterije.

USB priklju¢ak: FiZZY 2 omogucuje reprodukciju glazbe ¢ak i
putem vanjskog USB uredaja spojenog na USB prikljucak (6).

o

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Bluetooth® specifikacije: v5

Bluetooth® frekvencijski raspon: 2402 GHZ -2480 GHZ
Profili: Slualice - handsfree - A2DP - AVRCP

Domet: 1

Trajanje u razgovoru: do 12 sati*

Reprodukcija glazbe: do 10 sati*

Trajanje u stanju pripravnosti: do 100 sati*

Vrlteme punjenﬂ : Oko 3 sata

Cce

SV - Cellularline S.p.A forklarar att denna bluetooth-hogtalare 6verensstammer
med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forskran om 6verensstammelse finns tillganglig
P foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A férklarar dven att denna bl

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzeldende for den Europzeiske Union og andre europziske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

pa produktet eller , at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophprt. For at forhindre mulige skader pa miljet eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.

med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA — Cellularline S.p.A erklzerer, at denne bluetooth hgjtaler er i henhold til
2014/53/EF direktivet.

Overensstemmelseserklzeringens komplette tekst er tilgzngelig pa folgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklrer desuden, at denne bluetooth hgjtaler er i henhold til
2011/65/EU direktive opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erklrer at denne bluetooth-hgyttaleren er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserklzring er & finne pa denne internettadres-
sen: www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline $.p.A erklzerer i tillegg at denne bluetooth-hoyttaleren er i samsvar
med direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que esta coluna bluetooth esté em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE.

Otextointegral da declaragio de c i 4 disponivel d
reco da Internet: www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

brugere bar enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at dbne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.

Du kan finde flere pé vores hj P cellularline.com

NO- VED AVFALL AVFC EKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For 4 unnga skader p&
miljg eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall o resirkulere det i henhold ti
gieldende for ga

bes kontakte hvorproduk(e( ble kjgpt, eventuelt det

ACellularline S.p.A declara ainda que esta coluna bluetooth esta em
de com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

€5 - Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tento Bluetooth reproduktor vyhovuje
smérnici 2014/53/EU.

Cely text prohlZeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A dale prohlaiuje, Ze tento Bluetooth reproduktor vyhovuje
smérnici 2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/U.

EL- OAHTIES AIAGEZHE EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYSE KATANAAQTES (Edapuéletal oe
Xbpeg TG Evpwraixric Evwong kat oe exeives jie ouoTiata emikektukic suMoyric)
To ofiua ent Tou nPOiGVTOG i oTY TekNPLWOR Tou BeixveL 6Tt To Mpoidy Bev
npénet vo Suatefel pall e dMa owaxd anoppipata 010 TéA0G ToU KiKAO
Qg Tov. fa va Ov mBavés PAABEC oto mepiBdMov f oty vyela and
v aveEéheykmn BidBeon Twv anoppuupdwy, kakeltat o nekdg va Slaxwploet
0 MPOiGV aUT6 and GO TUOUS AMOPPUIHATLY Kal Va To avakukAGOEL e
P60 unelBuvo oupBEMovTag ot Budotun inon Twv uAG
épwv. Ot otkakol & xehobvTau va OV e Tov i
ané Tov onoio ayophoTNKE T0 MPOIGY 1 To TOMIKG ypadEio APUSBIO Vi GAEG TIG
Thnpodopieq oxeTkd pe Ty emhextik culloy kau TV avakdkhwon autol
Tou Throu MpoiévIog, O XpoTEG xehobviat va

UE Tov mpopnBeuTH ToUg Kal va eAéyEouy TOUG BpOUC Kal TLG TPOUToBETELC
g oUuBaoNG ayopds. To mpoiév auté Sev mpémet va SiatiBetat padi pe dAa
eunopid anoppijuata. Auté To mpoiév SlaBétel cowteptkd uatapia mou Sev
avukaiotatat ané tov meAdwn. Mnv mpoonadiioete va avolfete m ovokeud)
fi va apaipéoete TV unatapia, aut wropel va mpokahéoel BUOAETOUPYiES
Ko va mpokehéoet ooBapr BAGBN oo mpoidv. Ie mepintwon S1dBeon Tou
TPOi6VIos, MapakaelOTe va ETKOWWVAGETE |E Tov TomuKb opyaviod SudBeong
anoppuupdtwy via v adaipeon e pratapias. H unatapla mov mepéyetat
T ouoKeUr éXet oxeBLaoTEl WoTe var XpRouoNotEiTa ka 'SAn T Sudpketa Lwiig
Tou MpoidvTog. M mepartépw TANPoGopiEG emokedBele o site web htp://
wwwcellularline.com

V- Anvindringen av enheten, ir ine p3 nagm satt paverka korrekt funktion av
kniks utrustning (t ex
Langvarig utséttning for en hog volym och en Iangvang anvandning, kan orsaka

narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all Kl
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for om i Dette produktet
ma ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri dpne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfare feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet m ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er bitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.
For ytterlig h det til nettsiden http: .cellularline.com

ring

Anvand nte enheten pa platser dr det kan vara farligt att inte hora juden i miljon
(t ex jarnvagsovergangar, tagperronger)

| handelse av anvandning under bilkérning folj gillande féreskrifter i de olika
ldnderna

Overvaka barn nr de anvinder enheten, hall dessutom tillbehdr och delar av
forpackningen utom réckhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, anga, direkt solljus,
alltfor hoga eller 13ga temperaturer, i motsatt fall kan felfunktioner uppsta.

Mikro USB prikljucak Napon, 5 V.
Wikro USB prikljucak struj
Impedancija: 4 Q
Osjetljivost: 75+3 dB
Frekvencija 180~20 KHz
Izlazna snaga: SW
Dimenzije: (Dx5xV): 100x75x3,5 (mm)
Napon baterije: 3,7
Kapacitet balerue 2000 mAh
Tezina: 193 g

BG - MPEABAPUTE/IHU ONEPALIUKN

3apesete ycTpoiicTBoTO npean ynoTtpeba upes MicroUSB
kabena (9) oT 4OCTaBEHMA KOMMNEKT.

AKTMBMPAHETO Ha YepBEHMA CBETOAMOA MOKa3Ba aKTUBHO
3apex/aaHe, Npyu NPUKIIOYBaHE HA 3aPeX/AaHeTO CBETOAMOABLT
waracsa.

Ha c
- YBepeTe Ce, e YCTPOMCTBOTO € IK/IOUEHO M AeaKTHBUpaiiTe
Bluetooth® spb3kata Ha TenedoHa.

- 3aApbXKTe HAaTUCHAT 3a oKono 5 cekyHan BytoHa MFB (1),
[0KaTO CMHMAT cBeToauos (2) 3anouHe aa mura 6bp3o,
NPUAPYIKEH OT 3BYKOB CUTHA.

- Bkatouete Bluetooth® spb3kara Ha TenedoHa v nsbepere FIZZY
2, WOM Ce yCTaHOBM Bpb3Ka. CBETOAMOADLT (2) HA yCTpOUCTBOTO
MUra B CMHBO, 33 /13 NOKAXKe, Ye TO ce e axmo\mno

B cnyuait ve Ta no Ha,
M3K/II0YeTE YCTPOUCTBOTO M NOBTOpETE onepauwﬂra.
BHMMaHMe: aKo YCTPOICTBOTO W TenedOHBT Ca M3KAIOYEHN
MM U3BBH 06XBAT, 33 NOBTOPHOTO UM CBbLP3BAHE MOXE Aa e
HEeo6X0AMMO /13 BK/IIOUMTE MEHIOTO Ha TeNlehoHa MM NPOCTO Aa
HaTMCHeTe BegHbX ByToHa MFB (1).

BKAIOYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO: APbXKTE HAaTUCHAT GyToHa MFB
(1) no BKNKOYBAHE HA CUHMA CBETOAMOA (2), OKONO 3 CEKYHAU.
W3kniouBaHe Ha YCTPOWCTBOTO: 3a/pbXTE HATUCHAT OyTOHa
MFB (1) 3a 0KOnO 3 CeKYHAM, AOKaTo CBETOAMOABT (2) ce
M3KAI0UM.

YNOTPEBA

Bv3npoussexpaHe/Naysa: HaTUCHeTe 6yToHa
Bv3npoussexaare/Maysa (3)

MpesbpTaHe Hasag: HaTUcHeTe 6yToHa -/MpesbpTaHe Hasag (5)
Bbp30 Hanpea: HaTucHeTe 6yToHa +/6bp30o Hanpea (4)

SL-Druzba Cellularline S.p.A. izjavlja, da so ti zvoéniki Bluetooth skladni z dolotil
Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellulalrine.com/_/izjava-o-skladnosti.

Druzba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da so ti zvoéniki Bluetooth skladni z
dolocili direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ova bluetooth zvuénik u skladu s
direktivom 2014/53/UE.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline $.p.A takoder navodi da je ovaj bluetooth zvunik u skladu s
direktivom 2011/65/EU aiuriranom s 2015/863/EU.

8G - Cellularline S.p.A aeknapwpa, e To3u bluetooth sucokorosopuTen oTrosaps
Wa w3uckeanuaTa Ha [lupexTusa 2014/53/EC.

TTbAHUAT TEKCT Ha AEKNAPALMATA 33 CLOTBETCTBME € AOCTHMEH Ha CAEAHUA
unTepHer aapec: www.cellulalrine.com/_/declaration-of-conformity.

Ocaen Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, 4e To3w bluetooth sucokorosoputen
oTrosapa Wa uaucKeawnsTa Wa [upextusa 2011/65/EC, aktyanusupana ot
AvpexTusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnAive 61t o nxelo Bluetooth 0 pe Ty

T - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e nagueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 satide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicla-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentdvel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigges do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que nio pode ser
substituida pelo utilizador. No tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsével pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
a remogéo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida util do produto. Para mais

OBnyia 2014/53/EE.

To mhripe Keipevo TG SAWENG CuROPPWONG Eivat StaBéoo T akdhoudn
SuevBuvon: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A 8nAwvet entiong ott To nxelo Bluetooth cuppopdwvetar pe
v 0Bnyia 2011/65/EE 6w awt emkatponouBnke e tv OBnyia 2015/863/
EE

visite o sitio web http: cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadii.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, e po ukonéeni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spolené s jinym komunlnim
odpadem. Za ugelem zabranéni piipadnym 3kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadéme uivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &imz napomite udritelnému vyuzivani materialnich zdroji. Usivatele -
soukromé osoby zadame, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili,
nebo mistni ufad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele ~ podniky Zédame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky prislusné kupni smlouvy. Tento
vjrobek nesmi byt likvidovén spoleéné s jinym odpadem pochézejicim z obchodni
ginnosti. Uvnité tohoto vyrobku se nachazi baterie, kterou uiivatel nemiize
vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo bateri vyjimat - takovy postup miize
zpisobit poruchy a véing poskodit vjrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vas
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii

D BT T e T TTOETe T O STy T T TS Re ETeeTs TroT
eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfore per-
manent hreskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hore lydene fra
omgivelserne (for eksempel jernbaneoverskzeringer, pa perroner pa banegarde)
Hvis enheden bruges under karsel skal man folge de enkelte landes gzeldende love
Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehgr og embal-
lagedele vaere uden for deres rzekkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stgv, sod, damp, direkte sollys, for
haje eller for lave temperature ellers kan det forérsage funktionsfejl.

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hgyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan
forarsake permanente skader pa horselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlig 4 ikke hore lyder
og stov i omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)
Huis apparatet brukes i bilen bes man folge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn m3 holdes under oppsyn nir de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og
emballasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet m3 ikke p4 steder med hoy mye stav, sot,
damp, direkte sollys, svaert hoye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det
oppsta feilfunksjoner | apparatet.

PT-A utilizagao do dispositivo pode, nal , interferir com o

to correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposigéo prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

Nio utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estades ferrovidrias).
Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessorios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nio coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor,
luz solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do
contrério, poderiam ocorrer maus funcionamentos.

Cs- Pouiiti pistroje mize v nékterjch pripadech ovlivnit spravné fungovani
Iékafskych zafizeni (napiiklad Pacemaker)
Sy & hlasitosy & pousivini mide zpisobis

Férpackningens innehll: ZEskens indhold:

FIZZY2 FIZZY2
~MicroUSBTadanmegskabel — MicroUSE opladningskabel

Bruksanvisning Brugervejledninger

Beskrivning: Beskrivelse:

1 Flerfunktionsknapp 1 Multifunktionstast

2Lysdioder 2 Diode

3 Knapp Play/Paus 3 Tasten Play/Pause

4 Knapp volym +/FF 4 Tasten volumen +/ FF
5 Knapp vo\ym /Rew 5 Tasten volumen - / Rew
6-USB-por 6 USB-port

7 MicroUSB- Iaddnmgsu(lag 7 MicroUSB opladerstik
8 Laddningslysdiod 8 Ladediode

9 MicroUSB-laddningskabel 9 MicroUSB ladekabel

Innhold i esken: Contetido da embalagem:
FIZZY2 FIzzY2
Micro USB-ladekabel Cabo de recarga Micro USB

Instruksjonshandbok Manual de instrugdes

Beskrivelse: Descrigdo:

1 Mu\tlfunksjanstsst 1 Botis do miltiplas funcdes
2LED

3 PIay/Pause tast 3 Botdo Play/Pausa

4Botgo Volume +/ FF

5Botdo Volume - / Rew
USB-port 6 Porta USB

7 Micro UsB-ladeuttak 7 Tomada de recarga Micro USB

8 LED for lading 8LED de recarga

9 Micro UsB-ladekabel 9 Cabo de recarga Micro USB

4 Volumtaster +/ FF
5 Volumtast - / Rew

Obsah balen
FIzzy2

Vsebina ovitka:
FIZzy2

Nabijeci kabel Micro USB Kabel za polnjenje MicroUsB
Navod k pouiiti Navodila za uporabo

Popis:
1 Multifunkeni tlacitko

2 Svételna dioda

3 Tlaéitko Play/Pause

4 Tlacitko hlasitosti +/ FF

Opi
1 Vedopravilna tipka
2led

3 Tipka Predvajaj/Premor
4 Tipka za glasnost +/ FF

COATTETTET er aTTavet.
USB-port: FIZZY 2 ggr det ogsa muligt at afspille musik via en ek-
stern USB-enhed tilsluttet USB-porten (6).

TEKNISKE DATA FOR H¢RETELEFONERNE
Bluetooth®-specifikationer: v5
Bluetooth® frekvensomrade: 2.402GHz-2.480GHz
Profiler: Headset - Handfri - A2DP - AVRCP
Raekkevidde: 10 m
Samtalevarighed: op til 12 timer*
Musikafspilning: op til 10 timer*
Varighed i standby: op til 100 timer*
Opladningstid: Cirka 3 timer
MicroUSB-portens spaending: 5V
MicroUSB-portens effekt: 1A

mpedans: 4 Q

glsomhed: 75+3dB
Frekvens 180~20 KHz
Udgangseffekt: SW
Mal: (LxBxH): 100x75x3,5 (mm)
Batterispaending: 3.7V
Batterikapacitet: 2000 mAh
Vaegt: 193g

NO - FORBEREDENDE

Lad opp enheten med Micro USB-kabelen (9) som fglger med for
du begynner a bruke enheten.

Det rgde LED-lyset viser at lading pagar. Nar ladingen er ferdig,
slukker LED-lyset.

Pare hayttaleren med telefonen: ) -

URAZaver VyBIte Baterier DIRaNT CeTvene aoay (8] 0Znatuye
vybitou baterii.
Port USB: FIZZY 2 umozfiuje pFehrdvani hudby i prostfednictvim
externi USB zafizeni pFipojené k USB portu (6).

TECHNICKE SPECIFIKACE

Specifikace zafizeni Bluetooth®: v5

Frekvenéni rozsah Bluetooth®: 2.402 GHz - 2.480 GHz
Profily: Headset Handsfree — A2DP — AVRCP

Dosah:
Vydri pfi hovoru azl12*

Prehravani hudby: az 10 hodin*

Vydrz v pohotovostnim rezimu: az 100 hodin*
Doba nabijeni: cca 3 hod

Napéti Micro USB portu: 5V

Proud Micro USB portu: 1 A

Impedance: 4 Q

Citlivost: 75 + 3dB

Frekvence 180~20 KHz

Vystupni vykon: SW

Rozméry: (D x H x V): 100 x 75 x 3,5 (mm)
Napéti akumulator
Kapacita akumulaturu 2000 mAh
Hmotnost: 193 g

SL - UVODNI POSTOPKI
Pred uporabo napolnite napravo s prilozenim kablom MicroUSB

kaop rdece led lucke oznacuje polnjenje v teku, po zakljucku
polnjenja led \ucka ugasne

- Pass pa at enheten er slatt av og skru av i

- Trykk og hold pa MFB-tasten (1) i ca. 5 sekunder t|| det bla LED-
lyset (2) begynner a blinke raskt og du hgrer talemeldingen.

- Skru pa B? etooth® i telefonen og velg FIZZY 2 nar den er blitt
funnet. LED-lyset (2) i enheten blinker blatt for a vise at paringen
er gjennomfgrt.

Huvis paringen mislykkes, skrur du av enheten og prgver pa nytt.
Advarsel: Hvis enheten eller telefonen har litt slatt av, eller er
utenfor rekkevidde, kan det hende du ma ga inn i telefonmenyen
for a koble dem til pa nytt. Ellers trykker du ganske enkelt pa
MPFB-tasten (1).

SIa pa enheten: trykk pa MFB-tasten (1) og hold den i ca. 3 sekun-
der til det bla LED-lyset (2) tennes.

Skru av enheten: Trykk pa MFB-tasten (1) og hold den i ca. 3

nika s telef
- Zagotothe da je naprava izklju€ena ter prekinite Bluetooth®
telefona.

- Tipko MFB (1) drzite pritisnjeno priblizno 5 sekund, dokler ne
pricne hitro utripati modra led lucka (2), ki jo spremlja zvotno
sporotilo.
- Aktivirajte Bluetooth® telefona in ko je zaznan, izberite FIZZY
2. Led lu¢ka (2) naprave bo modro utripala, s tem oznaluje
izvedeno zdruzitev.

Ce se postopek zdruzitve ne zakljuci uspesno, izklopite napravo
in ponovite postopek.

Pozor: ¢e sta bila naprava ali telefon izkljucena ali izven dosega,
bo za ponovno povezavo morda potrebno uporabiti meni
telefona ali preprosto enkrat pritisniti tipko MFB (1).

HaCTPOVRE Ha VAT Aa SBYRaT SaAPEIRTE HATUCHATY OV TORTTE

3a CMNa Ha 3BYKa + uu - (4-5).

OTroBapaHe Ha NOBMKBAHE: HaTMCHeTE 3a KpaTKo 6GyToHa

Bb3npoussexaaqe/Maysa (3).

NpuknlouBaHe Ha PasroBOP: HAaTWCHETe 3a KpaTko ByTowa

Bvanpoussexaane/Maysa (3).
3a

CBETBAHETO HA YepBeHMsA
cBeToavo (8) Nokassa u3TowaBaKe Ha 3apAAa Ha 6aTepuata.
USB nopt: FIZZY 2 no3sonasa Bb3NpOM3BEXKAAHE HA My3WKa
BK/IIOYMTENHO Ype3 BbHWHO nepudepHo USB ycTpoicTso,
cBbp3aHo kbm USB nopra (6).

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

XapakTepucTukm Ha Bluetooth®: v!

YecToTeH Anana3oH Ha Bluetooth®: 2,402 GHz-2,480 GHz
Npoduau: Caywanku — Tun ,ceo604HM pbue” — A2DP — AVRCP
Ob6xsat: 10 m

MpoABAKMTENHOCT NpU pa3rosop: Ao 12 yaca*
Bb3npoussexgaHe Ha My3uka: go 10 yaca*
NPOABLAKMTENHOCT B PEXMM Ha TOTOBHOCT: A0 100 yaca*
Bpeme 3a 3apexaaHe: okono 3 yaca

Hanpesenue Ha MicroUSB nopra: 5V

EnekTpuyecka mowHocT Ha MicroUSB nopta: 1 A
WUmnepanc: 4 Q

YyscTeutenHoct: 75 +3 dB

Yectora 180~20 KHz

W3xopAua mouwHocT: 5

Pasmepwu: (AxLWxB): 100 X 75 x 3,5 (mm)

HanpesxeHue Ha 6atepuaTa: 3,7 V

Kanauutet Ha 6atepuara: 2000 mAh

Terno:193 g

EL - TPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEX

Qoprtiote v pnatapia: Mpw ané m xpron, poptiote
GUOKEUR HEOW TOU naps)ﬁ uevou kaAwsiou MicroUSB

To dvappa tou kokkwou led Seixvel tnv oe e§éAgn d)opuon, HE
v ohokArpwon g ¢oprum5 70 led B oBriceL.

Z0Zeuén Tou nxelou pe o TNAEGWVO:

- BeBawwBeite otin cuckeun elval oBnot kat anevepyonouote
70 Bluetooth® tou tnAedwvou.

- Kpatiote matnpévo yia 5 SeutepOAEMTA EPITOU TO KOUpTE
MFB (1) péxpt to ypriyopo avaBooBrotpo tou urhe led (2) mou
GUVOSEVETAL ATIO EVO GWVNTIKO HAVUAL.

- Evepyorntoufote to Bluetooth® tou tAeddvou ka eméfte
FIZZY 2 poAig aviyveuBel. To led (2) tng cuokeurig Ba
avaBooBroet un)\e Gs‘lxvovmg OTLEXeLyiveL n o0Zeudn.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANT!

Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillmpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

Far ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

0 - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.
Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pgina www.cellularline.com/_/warranty

€S -INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vjrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotfebitele.

Dalf informace naleznete na strance www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACLE O ZAKONSKI GARANCUI
Nagi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu 2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potro3nikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACIE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
Vise informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - IHOOPMALVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HawwTe NPOAYKTU Ce NOKPUBAT OT 3AKOHOYCTaHOBEHATa rapaHuA 3a Aunca
Ha CvoTBeTCTBME, KaKTO € s

T80 32 33UMTa Ha
3a nbnHa uHGopMaLMA noceTeTe cTpanmyaTa www.cellularline.com/_/warranty

EL - NAHPOMOPIES 1A TH NOMIMH EFTYHSH
Eyyonos £15 0U) wong

béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dal3i informace mizete nalézt na webové strance
http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
uporabnikiso vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno posi izdelek. V primeru i tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
sivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obistite spletno mesto http:/
www.cellularline.com

trvalé poskozeni sluchu.

Pfistroj nepouzivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslyset okolni
2vuky (napf. na Zeleznicnich prejezdech, na nastupitich viakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem fizenf dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v pfipadé, e pouivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich
dosah pislusenstvi nebo jednotlivé casti baleni

Nepokladejte pfistroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, péfe, pfimému
slunecnimu zafeni, pilis vysokym nebo pilis nizkjm teplotam, mohlo by
dochazet k porucham.

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje
(npr. srénih

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko

povarodi trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne sliite zvokov

okolja (npr. nivojski Zeleznizki prehodi, ploséadi zelezniskih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih

driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega

pripomocke ali dele embalaze

Naprave ne postavijajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,

neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se

lahko pojavijo nepravilnosti delovanja.

HR- Uporaba uredaja moze u nekim slucajevima ometati pravilno funkcioniranje
uredaja (npr.

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo oitecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavata kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
2a odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj ili ukloniti bateriju, jer to moZe uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizacij za
otpada kako biste_uklonili_bateriju, Bateriju koja_se nalazi unutar

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnodi i produljena uporaba mogu prouzrotiti
trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne tuju zvukovi
okoline (npr. zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama zeljeznickin stanica)
U slutaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, tuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, ¢adi, pari, izravnoj
suncevoj svjetlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
mote doti do kvara.

BG - M3n0/1383HETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE B HAKOW CAY4aH A3 NOBAUAE BBPXY
AYFKUNOUEAHETO o MeAMLINEKA BTN (Harp. eFCMETop)

uanarame Ha Ha BUCOKa CH7a Ha 3eyKa
" morar pa

STHattRoTastostT=7-fe TR 7T BtaSTIOST=7-Rew ekuTTter tHtED=tyseTt2)Stuiker: Vkiop-Trapraver i te-pritsTieno-tpko-MPs—{ttokter-seTe ) o OBt
6 Port USB 6 Vhod USB vklcpl modra led \ucka (2), za priblizno 3 sekunde. GUOKEUN KaL snuvaAaBErz ™m 5lu$lKuUlu
7Pcrt nabuemM\cro UsB 7 Vtignica za po\n;en,e MicroUSB npuuoxn: av n ouckeuh n To TNAéPwvo €xouv oProel

8 Dioda nabijen 8 Led polnjen
9 Kabel nabijen Micro UsB 9Kabél za polnjene MicroUss

Sadriaj iranj o]

FIZzY2 MNpexocuma konoHkaFIZZY2
Mikro USB kabel za punjenje Kaben 3a 3apexaate MicroUsB
Upute za uporabu MHCTPYKLMM 33 ynoTpeba
Opis: Onucanue:

1 Vlsenam]enska tipka 1 MHorodyHKUMOHaneH ByToH
2 LED dioda (MFB)

3 Tipka Play/Pause 2 Csetoamon

4Tipka Glasnoca +/ FF 3 ByroH Bbanpoussexaate/Naysa
5 Tipka Glasnoca -/ Rew 4 ByToH 3 cuna Ha 38yKa +/6bp30
6 USB prikljucal Hanpes,
7 Mikro USS uticnica za punjenje 5 ByTon 32 cuna wa seya -/
8LED dioda za punjenje Mpesbprate Hasa
9 Mikro USB kabel za punjenje 6USB nopt
7 Ie3po 3a sapexpate MicroUsB
8 CaeToAMo/ 32 3apexaate
9 Kaben 3a 3apexaane MicroUsB

Nepuex6pevo tg uokevasia:
FIzzY2

Kah@8Lo p6pTiong MicroUsB
EYXELPISLO 0BNYLDY

Nepwypadn: ) X
1 Koupni ToAamh@v AetoupyLiv
2

e
3 Koupni Play/Pause

4 Koupni{ Evtaong +/ FF

5 Koupni Eviaong - / Rew
600pa USB

7 Vno&oxn ¢opm‘mc MicroUsB
8Led pop

9 Kahsblo hépTions MicroUSB

BRUK

PIay/Pause Trykk pd Play/Pause-tasten (3)

Rew: Trl pé -/Rew-tasten (5)

FF: Trykk pa +/FF tasten (4)

Regulermg av volum: Trykk og hold tastene Volum + eller Volum

Fo‘i a) svare pa et innkommende anrop: Trykk kort pa Play/Pau-
3]

Avslutte en samtale: Trykk kort pa Play/Pause (3).

Indikator for utladet batteri: Den blinkende rgde LED-en (8) viser
at batteriet er utladet.

USB-port: Med FIZZY 2 kan du ogsa spille av musikk via en ekstern
USB-periferienhet koblet til USB-porten (6).

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR @RETELEFONENE:
Bluetooth®-spesifikasjoner: v5
Bluetooth®-frekvensomrade: 2.402GHz-2.480GHz
Profiler: Hodetelefon - Handsfree - A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m
Talﬁtid' opptil }2 timer*

i pti er*

Varlghet i stand by |nnt\| 100 timer*
Ladetid: Cirka 3 timer

Spenning Micro USB-port: 5V
Strgmstyrke Micro USB-port: 1A
Impedans: 4 Q

Fglsomhet: 7513 dB
Frekvensomrade 180~20 KHz

Batterispennin
Batterikapasitet:
Vekt: 193 gram

Izklop naprave: drzite pritisnjeno tipko MFB (1) dokler se led
lu¢ka (2) ne izklopi, priblizno 3 sekunde.

UPORABA
Predvajaj/Premor: prltlsmte tipko Play Pause (3)
w: pritisnite tipko -/Rew (5)
ritisnite tipko +/FF ld]
Nastavitev glasnosti: na kratko pritisnite tipko Volume + ali
Volume — (4-
Odgovor na klic: na kratko pritisnite tipko Pla /Pause (3).
Konéanje klica: na kratko pritisnite tipko Play}/Pause
Indikator prazne baterije: utripanje rdece led lu¢ke (8) oznaéuje,
daj JE baterua skoraj prazna.

Vhod FIZZY 2 omogoca predvajanje glasbe tudi z zunanjo
usB perlfemo enoto, priklju¢eno na vhod USB (6).

TEHNICNE SPECIFIKACUE
Specifikacije Bluetooth®: v5
Bluetooth? frekvenéni razpon: 2.402GHz-2.480GHz
Proflh Slusalke - Prostorocno - A2DP - AVRCP
Doseg: 10 m
Cas pogovura do 12 ur*
Predvajanje glasbe: do 10 ur*
as pripravljenosti: do 100 ur*
Cas polnjenja: priblizno 3 ure
Napetost vhoda MicroUSB: 5V
Tok vhoda MicroUSB: 1A
Impedanca: 4 Q
Obcutljivost: 75¢3dB
Frekvenca 180~20KHz
Izhodna moc¢: SW
Dimenzije: (Dx5xV): 100x75x3,5 (mm)
Napetost baterij
Zmogljivost baterij
Teza: 193g

Bplckov(m EKTOG Esz)\qu, yla va ta D‘UV5EO‘EKE EK veou
UTOpEL va XPELAOTEL Va EVEPYNTETE GTO HEVOU Tou TNAEDGVOU f
amAd natiote pa popd to Koupni MFB (1).

Avetpuu e GUOKEUNG: KPATHOTE narnpsvo 0 Kouum MFB (1)
ue)gp\m Avappa Tou urAe led (2), nspmou 3 5£uxspo)\snm
ZBnuluo NG CUGKEUNG: Kparnars natnpévo to Kouprni MFB (1)
péxpLto opnotpo tou led (2), mepinou 3 Seuteporemnta.

XPHZIMONOIHZIH

Play/Nadon: natiote 1o koupni Play/Pause (3)

Rew: natjote 1o koupni -/Rew (5)

FF: matiote 10 koupnti +/FF (4]

PUBuLON éviaong: KPATAOTE MATNHEVO TO Koupmi Volume +

Volume - (4-5)

Anavnon oe kAfjon: natrote yla Aiyo to kouprti Play / Pause (3).

Ttpuunuuoc kAfong: natiote yia Atyo to kou um P\ay/Pause (3).
v5£|§r| asdetag {ag: To KOKKWVO Tou led

(8) SetxveL v E{uvrchq ™G ddpTiong TG pratapiag.

Oupa USB: To FIZZY 2 emutpenel tnv uoUmKn uvunupavwvn

Kot peow evée efwteptkod ¢ USB

otn BUpa USB (6).

TEXNIKA ZTOIXEIA

Mpodlaypagés Bluetooth®: v5

EUpog Zuyvotntag Bluetooth®: 2.402GHz-2.480GHz
NpodiA: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Eppédeta: 10mt

Awapkela o€ ouvopmm péxpL12 mpec*
Avnmapﬂvmvn HouaLKAG: HeXPL 10 mpsq

Atdpkela oe avapovi: péxpL 100 wpec*

Xpovog Gpoptiong: 3 wpeg nepinou

Oupa MicroUSB Téon: 5V

Pevpa eupmg Mn:roUSB 1A

Avtiotaon: 4

EvatoBnots 7513dB

Zuyxvotnta 180~20KHz

loxug Out: 5SW

Aaotdoetg: (MxMNxY): 100x75x3.5 (mm)
Tdon Mnatapiog: 3.7V

Xwpntikotnta Mnatapiag: 2000mAh
Bdpog: 193g

TORGWVa e Bt VoHOUG yia TV
npootacia tou f. N nepartépw i e ™
oAl www.cellularline.com/_/warranty
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SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska lnder med separat insamlingssystem)

Denna markning p4 produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra méjliga

uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMU 3A M3XBLPAAHE HA OGOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMTENM (OTHaca ce 3a cTpany OT EBPONEIiCKMA CbI03 1 TakmBa, 8 KOWTO
MMa CUCTEMa 33 Pa3ARNHO ChBUPaHe Ha OTNaAbLM)

Ha NpoaykTa K 8 N0Ka38a, 4e NPOAYKTHT He
TpAGBa A3 Ce U3XBBPAA C APy GUTOBM OTNAABUM B KPAA HA EKCNAOATALMOHHUA
KB, 32 U3BATBAHE HA BPEAW 33 OKONHATA CPEAA WM 32 3APABETO, NPAUMHEHH
OT HENPABUTHO U3KBLPMAHE WA OTNAABUM, Ce MPUKAHBA NOTPEGHTENAT Aa
Pa3nenn TosM NPOAYKT OT APYTUTe BUAOBE OTNAZbUM M A3 O PEUMKAMPA
TaKa, de A3 Ce YNeCHM YCTOMMBaTa MOBTOPHA yNOTPe6a Ha MaTepuanHuTe
pecypcu. [lomalHuTe NOTPEBHTENM Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPKAT C THProBeLa,
OT KOTOTO ca NPUAOBWAM NPOAYKTA, WAM C MeCTHUA OdMC, NpeaBuAeH 3a

oazcn
He W3non3saiiTe YCTPOHCTBOTO Ha MECTa, Ha KOUTO MOXE A7 UMa ONAcHOCT Aa
He l0NaBATe OKOTHTE 38YU (HANP. NP NPENE3M, Ha NEPOHUTE Ha .. rapH)

B cnyyait Ha ynoTpeba no speme Ha wodupaHe ce NpUABPKANATE KbM
AeiiCTBaLLUTE HOPMY B CLOTBETHUTE CTPAHN

Aeara, KoraTo unon3sar

TexHms gocer wnn vactate Ha
He pasnonaraiiTe yCTPORCTBOTO Ha MECTa, 3MOKEHY Ha BAGKHOCT, NPaX, CaAM,
3NapeHus, MPAKA CADHYEBA COETIMHA, TEBPAS BUCOKE WM TEBPAE HUCKA
Temnepatypa, 8 NPOTMBEH CAyyai TpAGBa Aa ro NPOBEPUTE 33 HEM3NPABHOCTH.

WM ApBIKTe Aaney oT

EL - H Xpion TG GUGKEURG, OE OpLOpEVES H0ELC, pmopei va BAAN
0TN OWOTA AETOUPYLQ LATPLKG GUGKEUGV (X, BAHATO86TNG)
Hnapatetapévn £kBean oe LPNA EvTaon Kan TAPATETAREVN XPAON KTOPOUY
vaLrpoteviiouy wvipeq BAGBes oty axor.

Mn ™ OUOKEUT} OE XWbPOUG ONOV Ba ATV EMKIVELYO Va PNy

BeAKaKea orHoCHO cubupane u wa
O3 TAN NPOAYKT. BH3HEC NOTPEGUTEMTE Ce MPUKAHBAT A3 Ce CBBPKAT Cb
CBOA AOCTABUMK W /12 NPOBEPAT OGWMTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 33 3aKynyBaHe.
To3n NPOAYKT He TpABBa Aa Ce U3XBBPAA C APYTUTE THPrOBCKM OTNAAbUM. To3n
NPOAYKT BK/1I04Ba BaTEPMA, KOATO HE MOXE A3 C& NOAMEHA OT NOTPEBUTENs; He
ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOHCTBOTO WAK A2 U3BAANTE BaTePUATa, Thil KaTO
TOBa MOXE A2 NUYMHA HEUSNPABHOCTA M A3 3ACTPALLM CEPHOIHO NPOAYKTa.
B Cnysail Ha W3XBLPNAHE Ha NPOAYKTA Ce MPENOPLYEa A Ce CObPMETE C
MECTHWA UEHTbP 33 ACIOHMPAHE Ha OTNAABUM, 32 A3 M3BLPWIAT U3BAKAIHETO
Ha GaTepuATa. BaTepuaTa, CHALPKALA Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3aMTEH?, 32 4
MOXe /13 Ce M3N0/1383 NPe3 UE/MA EKCM/IOATALMOHEH UMKBA HA NPOAYKTa. 33

skada pa miljén eller halsoskador, orsakad av felaktig uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pé
ansvarigt séitt, for att fréimja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar
produkten inkdpts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nodvandig
information betréffande separat insamling och dtervinning for denna typ av
produkt. Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantoren
och kontrollera villkoren i kdpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forsok
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner
och orsaka allvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen
kontakta den lokala myndigheten for avfalishantering for bortskaffande av
batteriet. Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvandas under
produktens hela livscykel.

For ytterligare konsultera cellularline.com

nocerere ye6 caiira http: cellularline.com

unopette va aodte Tous fixous Tou eptBEAAOVTOG (. avioénedes SiaBaoeis,
0T1G anoBABPEG TwV 016NPOBPOIKEY CTABWY).

%€ mepintwon xpriong katé T odiiynon, va Tpeite TV 1oxvousa vopoBesia
NG avtioTong XWPas.

Na enomTedete Ta jikpd natbié 6Tav QUTA XPNOLHOTOL00V T GUTKEUH. AKSHN,
va Blatnpeite paxpud ané autd ageooudp f uépn g ouskevaotas

Mnv tonoBereite t ouoKeud o€ XWpoUS ekTeBeuEvoUS ot uypacia, okévn,
BN, atud, Gueoo nhiaxd dwe, Beppoxpasies ToAG UPNALS f oA yapnAs.
%€ avtiBetn nepintwon, Ba uropovoay va mpokANBoLY BUCAETOUpYiEC,

o
Cellularline s,

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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